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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 3. novembra 2008

glede nadzornih ukrepov za zdravje Zivali v zvezi s klasi¢no prasi¢jo
kugo v nekaterih drZavah ¢lanicah

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2008) 6349)
(Besedilo velja za EGP)
(2008/855/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Akta o pristopu Bolgarije in Romunije ter zlasti
¢lena 42 Akta,

ob upostevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11. decembra 1989 o
veterinarskih pregledih v trgovini znotraj Skupnosti glede na vzposta-
vitev notranjega trga (') in zlasti ¢lena 9(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 1990 o
veterinarskih in zootehni¢nih pregledih, ki se zaradi vzpostavitve notra-
njega trga izvajajo v trgovini znotraj Skupnosti z nekaterimi zivimi
zivalmi in proizvodi, () in zlasti ¢lena 10(4) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 2001/89/ES z dne 23. oktobra 2001 o ukrepih
Skupnosti za nadzor nad klasi¢no prasi¢jo kugo (*) uvaja mini-
malne ukrepe Skupnosti za nadzor navedene bolezni. Doloca
ukrepe, ki jih je treba sprejeti ob izbruhu klasi¢ne prasicje
kuge. Navedeni ukrepi vkljuCujejo nacrte drzav Clanic za izkore-
ninjenje klasi¢ne prasi¢je kuge pri divjih prasi¢ih in njihovo
cepljenje v izrednih okoliS¢inah pod dolo¢enimi pogoji.

(2)  Odlocba Komisije 2006/805/ES z dne 24. novembra 2006 glede
nadzornih ukrepov za zdravje zivali v zvezi s klasi¢no prasicjo
kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah (%) je bila sprejeta kot odziv na
izbruh klasiéne prasi¢je kuge v navedenih drzavah. Navedena
odlocba vzpostavlja ukrepe za nadzor bolezni v zvezi s klasi¢no
prasi¢jo kugo na obmocjih navedenih drzav ¢lanic, na katerih je
pri divjih prasicih prisotna navedena bolezen, da se prepreci
Sirjenje bolezni na druga obmocja Skupnosti.

(3) Navedene drzave c¢lanice morajo sprejeti ustrezne ukrepe, da
preprecijo Sirjenje klasicne prasicje kuge. Zato so Komisiji pred-
lozile nacrte za izkoreninjenje te bolezni in za cepljenje proti njej
v izrednih okoli§¢inah, ki doloCajo potrebne ukrepe za izkoreni-
njenje bolezni na obmocjih, ki so v njihovih nacrtih opredeljena
kot okuzena, in ukrepe za gospodarstva s prasi¢i na navedenih
obmocjih.

(') UL L 395, 30.12.1989, str. 13.
() UL L 224, 18.8.1990, str. 29.
() UL L 316, 1.12.2001, str. 5.
(*) UL L

329, 25.11.2006, str. 67.
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Razli¢na epidemioloska stanja v zvezi s klasi¢no prasi¢jo kugo so
zabeleZzena v drzavah c¢lanicah ali njihovih obmodjih. Zaradi
jasnosti zakonodaje Skupnosti je zato primerno zagotoviti tri
razliéne sezname obmocij glede na epidemiolosko stanje vsakega
obmodja.

Ker na sploSno velja, da pomenijo premiki zivih prasicev z
okuzenih obmocij veéje tveganje od premikov mesa, mesnih
pripravkov in mesnih izdelkov, je treba premike Zivih praSiev
iz zadevnih drzav ¢lanic prepovedati.

Seme, jajéeca in zarodki okuzenih zivali lahko prispevajo k
Sirjenju virusa klasicne prasSicje kuge. Da se prepreci Sirjenje
klasi¢ne prasi¢je kuge na druga obmocja Skupnosti, je primerno
prepovedati odposiljanje semena, jaj¢ec in zarodkov z obmocij,
navedenih v Prilogi k tej odlocbi.

Primerno je, da so na enem seznamu navedeni drzave €lanice in
obmocja, na katerih je epidemiolosko stanje klasi¢ne praSicje
kuge najugodnejSe, s Cimer se lahko z odstopanjem od splo$ne
prepovedi zivi prasi¢i odposSiljajo na druga omejena obmocja, za
katera veljajo nekateri zasCitni ukrepi. Poleg tega se lahko sveze
prasi¢je meso z gospodarstev na navedenih obmodjih ter mesni
pripravki in mesni izdelki, ki so sestavljeni iz navedenega prasic-
jega mesa ali ga vsebujejo, odposiljajo v druge drzave ¢lanice.

Nekatera obmocja, ki jih je prizadela klasi¢na prasicja kuga pri
divjih prasic¢ih, so lofena z nacionalnimi mejami in zajemajo
sosednji ozemlji dveh drzav clanic. Dolociti je treba tudi ukrepe
za nadzor bolezni v zvezi z omejitvami odposiljanja zivih
praSi¢ev znotraj prizadetih sosednjih obmocij, ki se nahajajo v
dveh razlicnih drzavah clanicah.

Glede na epidemiolosko stanje na nekaterih obmocjih Madzarske
in Slovaske je primerno, da se ta obmoc¢ja uvrstijo na navedeni
prvi seznam obmocij.

Na drugi seznam je treba uvrstiti obmocja, na katerih je epide-
miolosko stanje pri populaciji merjascev ali na gospodarstvih s
prasi¢i manj ugodno zaradi obcasnih izbruhov. S teh obmodij se
lahko razen zivih prasiCev v druge drzave Clanice odposiljajo
sveze prasi¢je meso z gospodarstev, ki se Stejejo kot varna, ter
mesni pripravki in mesni izdelki, ki so sestavljeni iz navedenega
prasi¢jega mesa ali ga vsebujejo, ob upostevanju nekaterih doda-
tnih za$¢itnih ukrepov, ki jih je treba dolociti v obstojeci odlocbi.

Tretji seznam mora vkljucevati obmocja, s katerih je na splosno
prepovedano odposiljanje zivih prasicev, svezega prasSi¢jega mesa
in mesnih izdelkov v druge drzave Clanice. Vendar je primerno,
da se taki pripravki iz praSi¢jega mesa in mesni izdelki, ki so
sestavljeni iz prasi¢jega mesa ali ga vsebujejo, lahko posljejo v
druge drzave clanice, ¢e so obdelani tako, da je kakrSen koli
prisoten virus klasi¢ne prasi¢je kuge unicen.
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Da se prepreci Sirjenje klasicne prasicje kuge na druga obmocja
Skupnosti, je poleg tega primerno zagotoviti, da za odposiljanje
svezega praSi¢jega mesa, mesnih pripravkov in mesnih izdelkov,
ki so sestavljeni iz prasi¢jega mesa ali ga vsebujejo, iz drzav
Clanic z obmodji, ki so uvrS¢ena na navedeni tretji seznam,
veljajo nekateri pogoji. Zlasti je treba tako praSicje meso ter
izdelke in pripravke iz praSi¢jega mesa oznaciti s posebnimi
oznakami, ki jih ni mogoce zamenjati z oznakami zdravstvene
ustreznosti za prasi¢je meso iz Uredbe (ES) §t. 854/2004 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o dolocitvi
posebnih predpisov za organizacijo uradnega nadzora proizvodov
Zivalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi ('), ter identifi-
kacijsko oznako iz Uredbe (ES) st. 853/2004 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o posebnih higienskih
pravilih za Zivila Zivalskega izvora (?).

Da se prepreci Sirjenje klasicne prasicje kuge na druga obmocja
Skupnosti, kadar za drzavo clanico velja prepoved odposiljanja
svezega praSi¢jega mesa, mesnih pripravkov in mesnih izdelkov,
ki so sestavljeni iz prasi¢jega mesa z nekaterih delov njenega
ozemlja ali ga vsebujejo, je treba dolociti nekatere zahteve, zlasti
v zvezi z izdajo sprieval, za odposiljanje takega mesa,
pripravkov in izdelkov z drugih obmocij ozemlja navedene
drzave, za katere navedena prepoved ne velja.

Odlocba 2006/805/ES je bila veckrat spremenjena. Zato je
primerno razveljaviti navedeno odlo¢bo in jo nadomestiti s pred-
lagano.

Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za prehranjevalno verigo in zdravje zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Vsebina in podrocje uporabe

Ta odlocba doloca nekatere nadzorne ukrepe v zvezi s klasi¢no prasicjo
kugo v drzavah ¢lanicah ali njihovih regijah, kot je dolo¢eno v Prilogi
(,,zadevne drzave Clanice®).

(
(

1
2

) UL
) UL

L 139, 30.4.2004, str. 206.
L 139, 30.4.2004, str. 55.
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Uporablja se brez poseganja v nacrte za izkoreninjenje klasi¢ne prasicje
kuge in cepljenje proti navedeni bolezni v izrednih okolis¢inah, ki jih je
odobrila Komisija.

Clen 2

Prepoved odposiljanja Zivih prasi¢ev z obmo¢ij, navedenih v Prilogi,
v druge drZave ¢lanice

Zadevne drzave ¢lanice zagotovijo, da s svojega ozemlja v druge drzave
¢lanice odposiljajo zive prasi¢e samo, Ce prasic¢i prihajajo z:

(a) obmocij, ki niso navedena v Prilogi, ter

(b) gospodarstva, na katero v 30 dneh neposredno pred odposiljanjem
zadevnih prasSiev niso bili vneseni zivi praSi¢i z obmodij, nave-
denih v Prilogi.

Clen 3

Odstopanja glede odposiljanja Zivih prasicev med drZavami
¢lanicami z obmoC¢ij, navedenih v delu I Priloge

1.  Z odstopanjem od ¢lena 2 lahko drzava ¢lanica odposiljanja dovoli
odposiljanje zivih prasicev z gospodarstev znotraj obmocij, navedenih v
delu I Priloge, na gospodarstva ali v klavnice na obmocju, ki je nave-
deno v navedenem delu Priloge in je v lasti druge drzave ¢lanice, pod
pogojem, da prasici prihajajo z gospodarstva:

(a) na katero v 30 dneh neposredno pred odposSiljanjem zadevnih
praSicev niso bili vneseni Zivi pra$ici;

(b) kjer je uradni veterinar opravil klini¢ni pregled za klasi¢no prasi¢jo
kugo v skladu s postopkoma preverjanja in vzorcenja, doloCenima v
delu A in tockah 1, 2 in 3 dela D poglavja IV Priloge k Odlocbi
Komisije 2002/106/ES (1), ter

(c) kjer so bili v sedmih dneh neposredno pred odposiljanjem v skladu
z delom C poglavja VI Priloge k Odlocbi 2002/106/ES opravljeni
testi verizne reakcije s polimerazo za klasi¢no prasi¢jo kugo z nega-
tivnimi rezultati na vzorcih krvi, ki so bili odvzeti od skupine
prasi¢ev, namenjenih za odposiljanje; najmanjse Stevilo prasicev
za vzorcenje mora biti zadostno, da se v skupini prasi¢ev, name-
njenih za odposiljanje, omogoc¢i odkrivanje 5-odstotne obolelosti s
95-odstotno stopnjo zaupanja.

Tocka (c) se ne uporablja:

(i) za prasice, ki se odposiljajo neposredno v klavnice zaradi takojs-
njega zakola;

(ii) za prasice, ki se odposiljajo na sosednje obmocje drzave clanice,
navedene v delu I Priloge;

(iii) kadar namembna drzava ¢lanica izda predhodno odobritev.

(M) UL L 39, 9.2.2002, str. 71.
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2. Pri odposiljanju prasicev iz odstavka 1 tega ¢lena zadevne drzave
Clanice zagotovijo, da zdravstveno sprievalo iz ¢lena 9(a) vsebuje
dodatne podatke o datumih klinicnega pregleda ter, ¢e je to ustrezno,
o Stevilu vzorcenih zivali in rezultatih testa verizne reakcije s polime-
razo, kakor je predvideno v odstavku 1 tega clena.

Clen 4

Premiki in prevoz Zivih praSi¢ev v zadevnih drzavah ¢lanicah

1.  Zadevne drzave clanice zagotovijo, da se z gospodarstev, ki se
nahajajo na obmogcjih, navedenih v Prilogi, na druga obmocja na
ozemlju iste drzave Clanice zivi prasic¢i ne odposiljajo, razen:

(a) prasici, ki jih je treba prepeljati neposredno v klavnice zaradi takojs-
njega zakola;

(b) z gospodarstev:

(1) kjer so bili v skladu s ¢lenom 3(1)(b) in (c) opravljeni klini¢ni
pregledi in testi verizne reakcije s polimerazo za klasi¢no
prasi¢jo kugo z negativnimi rezultati ali

(i1) kjer so bili opravljeni klini¢ni pregledi z negativnimi rezultati in
pod pogojem, da pristojni veterinarski organ namembnega kraja
izda predhodno odobritev.

2. Zadevne drzave C¢lanice, ki odposiljajo prasi¢e z obmodij, nave-
denih v delu I Priloge, na obmocja, navedena v navedenem delu
Priloge, zagotovijo, da prevoz prasSicev poteka samo po glavnih cestah
ali zeleznicah, brez kakrSnih koli postankov vozila, ki prevaza prasice,
brez poseganja v Uredbo Sveta (ES) §t. 1/2005 (1).

Clen 5

Prepoved odpoSiljanja posiljk merjascevega semena ter jajcec in
zarodkov prasi¢ev z obmocij, navedenih v Prilogi

Zadevne drzave Clanice zagotovijo, da s svojega ozemlja v druge drzave
¢lanice ne odposiljajo nobenih naslednjih posiljk:

(a) merjaséevega semena, razen Ce seme izvira od merjascev, ki so v
odobrenem osemenjevalnem srediS¢u iz ¢lena 3(a) Direktive Sveta
90/429/EGS (?) in zunaj obmodij iz Priloge k tej odlo¢bi;

(b) jajéec in zarodkov prasiCev, razen Ce jajCeca in zarodki izvirajo od
prasicev, ki so na gospodarstvih zunaj obmoc¢ij iz Priloge.

() UL L 3, 5.1.2005, str. 1.
() UL L 224, 18.8.1990, str. 62.
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Clen 6

Odposiljanje sveZega praSi¢jega mesa ter nekaterih mesnih
pripravkov in mesnih izdelkov z obmoc¢ij, navedenih v delu II
Priloge

1.  Zadevne drzave Clanice z obmocji, navedenimi v delu II Priloge,
zagotovijo odposiljanje svezega praSi¢jega mesa z gospodarstev na
navedenih obmo¢jih ter mesnih pripravkov in mesnih izdelkov, ki so
sestavljeni iz navedenega praSi¢jega mesa ali ga vsebujejo, v druge
drzave c¢lanice, samo Ce:

(a) v zadevnem gospodarstvu v preteklih 12 mesecih niso bili zabele-
zeni nobeni znaki klasi¢ne prasi¢je kuge, gospodarstvo pa se nahaja
zunaj okuzenega ali ogroZenega obmocja;

(b) so prasici bivali na gospodarstvu vsaj 90 dni in na gospodarstvo v
30 dneh neposredno pred odposiljanjem v klavnico niso bili vneseni
nobeni zivi prasici;

(c) je pristojni veterinarski organ na gospodarstvu vsaj dvakrat letno
opravil pregled, ta organ pa mora:

(1) upostevati smernice iz poglavja III Priloge k Odlocbi
2002/106/ES;

(i1) opraviti klini¢ni pregled v skladu s postopkoma preverjanja in
vzorcenja, dolocenima v delu A poglavja IV Priloge k Odlocbi
Komisije 2002/106/ES;

(iii) preveriti u¢inkovito uporabo dolo¢b iz druge in Cetrte do sedme
alinee ¢lena 15(2)(b) Direktive 2001/89/ES;

(d) je pred odobritvijo odposiljanja prasi¢ev v klavnico uradni veterinar
opravil klini¢ni pregled za klasi¢no prasicjo kugo v skladu s postop-
koma preverjanja in vzorCenja, dolocenima v tockah 1, 2 in 3 dela
D poglavja IV Priloge k Odlo¢bi 2002/106/ES.

2. Kadar pa je gospodarstvo sestavljeno iz dveh ali ve¢ locenih
proizvodnih enot, pri Cemer so struktura, velikost in razdalja med
temi proizvodnimi enotami ter dejavnost, ki se tam izvaja, taksne, da
so proizvodne enote popolnoma loCeni objekti za nastanitev, vzdrZe-
vanje in krmljenje, lahko pristojni veterinarski organ odobri odposiljanje
svezega prasi¢jega mesa, mesnih pripravkov in mesnih izdelkov samo iz
nekaterih proizvodnih enot, ki izpolnjujejo pogoje iz Clena 6(1).

Clen 7

Prepoved odposiljanja sveZega prasi¢jega mesa ter nekaterih mesnih
pripravkov in mesnih izdelkov z obmo¢ij, navedenih v delu III
Priloge

1.  Zadevne drzave Clanice z obmo¢ji, navedenimi v delu III Priloge,
preprecijo, da se sveze praSi¢je meso z gospodarstev na obmocjih,
navedenih v delu IIT Priloge, ter mesni pripravki in mesni izdelki, ki
so sestavljeni iz takSnega mesa ali ga vsebujejo, odposiljajo z navedenih
obmocij v druge drzave clanice.
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2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko zadevne drzave clanice z
obmodji, navedenimi v delu III Priloge, dovolijo odposiljanje svezega
prasi¢jega mesa iz odstavka 1, mesnih pripravkov in mesnih izdelkov, ki
so sestavljeni iz takSnega mesa ali ga vsebujejo, v druge drzave cClanice,
ce:

(a) so bili izdelki proizvedeni in obdelani v skladu s ¢lenom 4(1) Dire-
ktive Sveta 2002/99/ES (1);

(b) imajo izdelki veterinarsko spri¢evalo v skladu s ¢lenom 5 Direktive
2002/99/ES ter

(c) izdelke spremlja ustrezno zdravstveno spricevalo za trgovino znotraj
Skupnosti, ki ga dolo¢a Uredba Komisije (ES) §t. 599/2004 (%),
katere del II se dopolni z naslednjim besedilom:

»lzdelek v skladu z Odlo¢bo Komisije 2008/855/ES z dne
3. novembra 2008 glede nadzornih ukrepov za zdravje zivali v
zvezi s klasi¢no praicjo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah (*).

(*) UL L 302, 13.11.2008, str. 19.*

Clen 8

Posebne oznake zdravstvene ustreznosti in zahteve za spricevala za
sveZe meso, mesne pripravke in mesne izdelke, za katere velja
prepoved iz ¢lena 7(1)

Zadevne drzave Clanice z obmodji, navedenimi v delu III Priloge, zago-
tovijo, da so sveze meso, mesni pripravki in mesni izdelki, za katere
velja prepoved iz ¢lena 7(1), oznaceni s posebno oznako zdravstvene
ustreznosti, ki ne sme biti ovalna in je ni mogoce zamenjati z:

— identifikacijsko oznako za mesne pripravke in mesne izdelke, ki so
sestavljeni iz prasi¢jega mesa ali ga vsebujejo, predvideno v oddelku
I Priloge 1T k Uredbi (ES) st. 853/2004, ter

— oznako zdravstvene wustreznosti za sveze pradi¢je meso iz
poglavja IIT oddelka I Priloge I k Uredbi (ES) st. 854/2004.

Clen 8a

Odposiljanje sveZega praSi¢jega mesa ter mesnih pripravkov in
mesnih izdelkov, ki so sestavljeni iz takega mesa ali ga vsebujejo,
z obmocij zunaj obmocij iz dela III Priloge v druge drZave ¢lanice

1.  Zadevne drzave ¢lanice z obmodji iz dela III Priloge k tej odlo¢bi
lahko v druge drzave c¢lanice dovolijo odposiljanje svezega prasicjega
mesa, pridobljenega iz prasi¢ev z gospodarstev zunaj obmocij iz dela III
Priloge, ter mesnih pripravkov in mesnih izdelkov, ki so sestavljeni iz
takega mesa ali ga vsebujejo, ¢e se meso, mesni pripravki in mesni

.....

(M) UL L 18, 23.1.2003, str. 11.
(®» UL L 94, 31.3.2004, str. 44.
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(a) ki jih za ta namen odobri pristojni organ in se priglasijo Komisiji;

(b) v katerih so proizvodnja, skladi$Cenje in predelava loceni od drugih
izdelkov, ki so sestavljeni iz mesa z gospodarstev, ki lezijo na
obmodjih iz dela III Priloge, ali ga vsebujejo.

2. Sveze prasi¢je meso iz odstavka 1 se oznaci v skladu s poglavjem
IIT oddelka I Priloge I k Uredbi (ES) st. 854/2004.

Mesni pripravki in mesni izdelki iz odstavka 1 se oznacijo v skladu z
oddelkom I Priloge I k Uredbi (ES) §t. 853/2004.

Clen 8b

i v zvezi z zivimi divjimi $ici, sveZi imi

Ukre; e mi divjimi praSi¢i, sveZim mesom, mesnim

pripravki in mesnimi izdelki, ki so sestavljeni iz mesa divjih
prasicev ali ga vsebujejo

1.  Zadevne drzave Clanice z obmodji iz Priloge zagotovijo, da:

(a) se nobeni zivi divji prasi¢i z obmocij iz Priloge ne odposljejo v
druge drzave Clanice ali na druga obmocja ozemlja iste drzave
¢lanice;

(b) se nobene posiljke svezega mesa divjih prasi¢ev, mesnih pripravkov
in mesnih izdelkov, ki so sestavljeni iz takSnega mesa ali ga vsebu-
jejo, z obmocij iz Priloge ne odposljejo v druge drzave Clanice ali
na druga obmocja ozemlja iste drzave Clanice.

2. Z odstopanjem od odstavka 1(b) lahko zadevne drzave Clanice z
obmocji iz delov I in II Priloge dovolijo odposiljanje posiljk svezega
mesa divjih prasi¢ev, mesnih pripravkov in mesnih izdelkov, ki so
sestavljeni iz takSnega mesa ali ga vsebujejo, z navedenih obmocij na
druga obmocja, ki niso navedena v Prilogi, pod pogojem, da:

(a) je bil na prasicih opravljen test z negativnimi izvidi na klasicno
prasi¢jo kugo v skladu s kakrSnimi koli diagnosti¢nimi postopki,
opisanimi v delu A(1), delu B ali delu C poglavja VI Priloge k
Odlo¢bi 2002/106/ES;

(b) pristojni organ namembnega kraja izda predhodno odobritev.

Clen 8¢

Odposiljanje sveZega prasi¢jega mesa, mesnih pripravkov in mesnih
izdelkov, ki so sestavljeni iz ali vsebujejo tako meso, z obmodij iz
dela III Priloge

1. Z odstopanjem od c¢lena 7(1) lahko zadevne drZave clanice z
obmocij, navedenih v delu III Priloge, dovolijo odposiljanje svezega
prasi¢jega mesa, mesnih pripravkov in mesnih izdelkov, ki so sestavljeni
iz takega mesa ali ga vsebujejo, v druge drzave ¢lanice, Ce:
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(a) so pridobljeni iz prasicev, ki se od rojstva nahajajo na gospodar-
stvih:

(1) ki jih je pristojni organ za ta namen odobril in jih je priglasil
Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam;

(i1) ki izvajajo nacrt bioloske varnosti, odobren s strani pristojnega
organa;

(iii) ki so sprejela le prasice z gospodarstev:
— ki so odobrena v skladu s tem sklepom ali

— ki se nahajajo na obmo¢jih, ki niso navedena v Prilogi in
za katera ne veljajo omejitve za klasi¢no praSi¢jo kugo v
skladu z nacionalno zakonodajo ali zakonodajo Unije v
obdobju Sestih mesecev pred sprejetjem prasicev. Obdobje
pred datumom odobritve gospodarstva v skladu s tem
sklepom je vkljuéeno v navedeno Sestmesec¢no obdobje;

(iv) ki jih redno na najve¢ tri mesece inSpekcijsko pregleduje
pristojni organ. Med takimi in$pekcijskimi pregledi mora
pristojni organ vsaj:

— upostevati smernice iz poglavja III Priloge k Odlocbi
2002/106/ES,

— opraviti klini¢no preiskavo v skladu s postopkoma prever-
janja in vzorCenja, dolocenima v delu A poglavja IV
Priloge k Odlo¢bi Komisije 2002/106/ES,

— preveriti u¢inkovito uporabo dolo¢b iz druge in cetrte do
sedme alinee ¢lena 15(2)(b) Direktive 2001/89/ES,

— v primeru neskladnosti takoj zacasno umakniti ali ukiniti
odobritev;

(v) kjer so se izvajali laboratorijski testi vzorcev Zivali na klasi¢no
prasi¢jo kugo z negativnim rezultatom vzorcev, odvzetih v
skladu s postopki vzorCenja iz nacrta spremljanja klasicne
prasi¢je kuge, ki ga je pristojni organ izvajal vsaj Sest mesecev
pred premikom v klavnico iz tocke (b);

(vi) ki se nahajajo v srediS¢u obmocja s polmerom vsaj 10 km in
kjer so se izvajali laboratorijski testi vzorcev zivali na klasicno
prasi¢jo kugo z negativnim rezultatom vzorcev, odvzetih v
skladu s postopki vzorCenja iz nacrta spremljanja klasicne
prasi¢je kuge, ki ga je pristojni organ izvajal vsaj tri mesece
pred premikom v klavnico iz tocke (b);

(vii) ki se nahajajo v drzavi, v kateri:

— Komisija izvaja program za nadzor in spremljanje klasi¢ne
prasi¢je kuge,

— sta se pojavnost in razSirjenost klasi¢ne praSi¢je kuge pri
domacih in divjih prasi¢ih znatno zmanjsali,

— ni dokazov o prisotnosti virusa klasicne prasi¢je kuge pri
prasi¢ih v zadnjih 12 mesecih;
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(b) so proizvedeni v klavnicah, razsekovalnicah in obratih za predelavo
mesa:

(1) ki jih je pristojni organ za ta namen odobril in jih priglasil
Komisiji in drzavam ¢lanicam;

(i) v katerih se proizvodnja, skladis¢enje in predelovanje svezega
mesa, mesnih pripravkov in mesnih izdelkov, ki so sestavljeni
iz ali vsebujejo tako meso, ki je primerno za odposiljanje v
druge drzave Clanice, izvajajo loeno od proizvodnje, skladis-
¢enja in predelovanja drugih izdelkov, ki so sestavljeni iz ali
vsebujejo sveze meso, mesne pripravke in mesne izdelke, ki so
sestavljeni iz ali vsebujejo meso prasicev s poreklom iz ali ki
prihajajo z gospodarstev, ki niso bila odobrena v skladu s tocko

(@)(d).

2. Sveze prasi¢je meso iz odstavka 1 se oznaci v skladu s poglavjem
III oddelka I Priloge I k Uredbi (ES) st. 854/2004.

Mesni pripravki in mesni izdelki, ki so sestavljeni iz ali vsebujejo meso,
opisano v odstavku 1, se oznacijo v skladu z oddelkom I Priloge II k
Uredbi (ES) st. 853/2004.

Clen 9

Zahteve za zdravstvena spricevala za zadevne drZave ¢lanice

Zadevna drzava Clanica zagotovi, da se zdravstveno spricevalo iz:

(a) €lena 5(1) Direktive Sveta 64/432/EGS (1), ki spremlja prasice,
odposlane z njenega ozemlja, dopolni z naslednjim besedilom:

JZivali v skladu z Odlogbo Komisije 2008/855/ES z dne
3. novembra 2008 glede nadzornih ukrepov za zdravje zivali v
zvezi s klasi¢no prasic¢jo kugo v nekaterih drzavah c¢lanicah (¥)

(*) UL L 302, 13.11.2008, str. 19.%;

(b) ¢lena 6(1) Direktive 90/429/EGS, ki spremlja merjascevo seme,
odposlano z njenega ozemlja, dopolni z naslednjim besedilom:

»Seme v skladu z Odloébo Komisije 2008/855/ES z dne
3. novembra 2008 glede nadzornih ukrepov za zdravje Zivali v
zvezi s klasi¢no prasic¢jo kugo v nekaterih drzavah c¢lanicah (¥)

(*) UL L 302, 13.11.2008, str. 19.%;

(c) €lena 1 Odlo¢be Komisije 95/483/ES (?), ki spremlja zarodke in
jajceca prasicev, odposlane z njenega ozemlja, dopolni z naslednjim
besedilom:

»Zarodki/jajceca (*) v skladu z Odlo¢bo Komisije 2008/855/ES z
dne 3. novembra 2008 glede nadzornih ukrepov za zdravje Zivali v
zvezi s klasicno prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah (**).

(*) Neustrezno Crtati.
(**) UL L 302, 13.11.2008, str. 19.¢

(M UL 121, 29.7.1964, str. 1977/64.
(®» UL L 275, 18.11.1995, str. 30.
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Clen 10

Zahteve za spricevala za drzave ¢lanice z obmodcji, navedenimi v
delu IIT Priloge

Zadevne drzave cClanice z obmodji, navedenimi v delu III Priloge k tej
odlocbi, zagotovijo, da sveze prasicje meso z gospodarstev, ki se naha-
jajo zunaj obmocij, navedenih v delu III Priloge, mesni pripravki in
mesni izdelki, ki so sestavljeni iz takSnega mesa ali ga vsebujejo, za
katere ne velja prepoved iz ¢lena 7(1) in ki so odposlani v druge drzave
¢lanice:

(a) imajo veterinarsko spri¢evalo v skladu s ¢lenom 5(1) Direktive
2002/99/ES ter

(b) jih spremlja ustrezno zdravstveno spri¢evalo za trgovino znotraj
Skupnosti, ki ga doloc¢a ¢len 1 Uredbe (ES) $t. 599/2004, katere
del II se dopolni z naslednjim besedilom:

»Sveze prasi¢je meso, mesni pripravki in mesni izdelki, ki so sesta-
vljeni iz prasSi¢jega mesa ali ga vsebujejo, v skladu z Odlocbo
Komisije 2008/855/ES z dne 3. novembra 2008 glede nadzornih
ukrepov za zdravje zivali v zvezi s klasi¢no prasi¢jo kugo v neka-
terih drzavah ¢lanicah (*).

(*) UL L 302, 13.11.2008, str. 19.“

Clen 11

Zahteve za gospodarstva in prevozna sredstva na obmogdjih,
navedenih v Prilogi

Zadevne drzave cClanice zagotovijo:

(a) da se na gospodarstvih s prasic¢i na obmocjih, navedenih v Prilogi k
tej odlocbi, uporabljajo dolocbe iz druge in Cetrte do sedme alinee
¢lena 15(2)(b) Direktive 2001/89/ES;

(b) da se vozila, ki so bila uporabljena za prevoz prasi¢ev z gospodar-
stev na obmocjih, navedenih v Prilogi k tej odlocbi, takoj po
vsakem prevozu ocistijo in razkuZijo ter da prevoznik taksno
¢iS¢enje in razkuzevanje dokaze.

Clen 12

Zahteve po informacijah za zadevne drZave ¢lanice

Zadevne drzave cClanice v okviru Stalnega odbora za prehranjevalno
verigo in zdravje zivali obvestijo Komisijo in drzave ¢lanice o rezultatih
nadzora za klasi¢no prasi¢jo kugo, ki je bil opravljen na obmocjih,
navedenih v Prilogi, kakor je to predvideno v nacrtih za izkoreninjenje
klasi¢ne prasic¢je kuge ali cepljenje proti navedeni bolezni v izrednih
okoliS¢inah, ki jih je odobrila Komisija in ki so navedeni v drugem
odstavku ¢lena 1.
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Clen 13
Skladnost

Drzave clanice spremenijo svoje trgovinske ukrepe tako, da jih uskladijo
s to odlocbo, in sprejete ukrepe takoj objavijo na primeren nacin. O tem
nemudoma obvestijo Komisijo.

Clen 14
Razveljavitev
Odloc¢ba 2006/805/ES se razveljavi.
Clen 15
Uporaba
Ta odlocba se uporablja do »MS8 31. decembra 2013 «.
Clen 16
Naslovniki

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.
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vB
PRILOGA
DEL I
VYM10
M7
VMl
3. Madzarska
Ozemlje okraja Pest, ki lezi severno in vzhodno od Donave, juzno od meje s
Slovasko, zahodno od okraja Nograd ter severno od avtoceste E71.
v M6
vB
DEL II
Bolgarija
Celotno ozemlje Bolgarije.
DEL III
VY M3

Romunija

celotno ozemlje Romunije.



